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Les subordonnées avec cum et le subjonctif sont de plusieurs points de vue pareiles aux phrases principales, en premier lieu pour leur indetermination semantique.  Du point de vue de la distribution de l’information, on observe une difference entre les phrases dénotantes contemporaneité, qui vehiculent information d’arrière-plan, et les phrases dénotantes anteriorité, qui, dans certaines cas, codifient evenements de premier plan.  Un rôle relevant dans l’organization textuelle est assigné aux SN disloqués à gauche, qui, dans une structure frequement employée particulierment au debout de paragraph, précédent le cum.








0.	Introduction


Quite a few studies have been devoted to cum clauses: however, most scholars have focused on the origin of the subjunctive with cum and on the difference between cum with the indicative and cum with the subjunctive.�  


   In my paper, I would like to take a different approach and analyze the role that cum plus subjunctive clauses play with respect to the organization of information in narrative texts.�  I will start by recalling some well known and typologically interesting properties of cum clauses.  Then I will show that the discourse function of cum clauses varies, according to whether they express simultaneity or continuity, and to whether they are preposed or postposed to their governing clause.  I will especially focus on preposed cum clauses that express anteriority and will compare them with other types of construction. I will end by suggesting that the background/foreground opposition should be further elaborated in order to capture the differences in communicative status between cum clauses and other forms of subordination.


   Since grounding of information is a crucial issue in this paper, it is important to start by defining foregrounded and backgrounded information in narrative texts.  With these two terms I basically refer to chronologically ordered vs. non-chronologically ordered information.  Note that in the notion of background as defined here (and, I think, as it should correctly be intended in narrative texts) there is no implication of referring to old information.  Backgrounded information is new, but it is not envisaged as belonging to the main course of the events.  In other words, it is the type of information that would be left out in a summary.  Foregrounded information, on the other hand, refers to highly focal events, that constitute the gist of a narrative, are chronologically ordered, and are normally encoded by perfective verbs.





1.	Cum clauses in typological perspective


1.1.	Cum clauses as absolute constructions


A well known fact about cum clauses is their semantic indeterminacy.  The semantic relation between a cum clause and its governing clause is understood from the context, and may range from temporal, to causal, to concessive.� Examples from standard treatments of cum clauses show that they can cover virtually the whole range of adverbial clauses, except for purpose and condition.�  


   Another frequent and important remark about cum clauses is that their semantic indeterminacy renders them similar to the ablative absolute.�  Absolute constructions are described as follows in Thompson and Longacre (1985: 200-201, emphasis added): 





‘Absolutive ... is a cover term for a subordinate clause type in which the following conditions hold:


	(i) the clause is marked in some way as being subordinate;


(ii) there is no explicit signal of the relationship between the main and subordinate clause; thus


(iii) the interpretation of this relationship is inferred from the pragmatic and linguistic context.  


There are essentially two ways to mark a clause as subordinate without signaling the precise subordinating relationship; one is to mark the verb in a special way, often by nominalizing it, and the other is to use a general subordinating morpheme. 





It is important to note that the above definition applies to both the ablative absolute and to cum clauses.  In fact, Thompson and Longacre give examples of absolute constructions that involve the occurrence of a ‘general subordinator’, from the Uto-Aztecan and Niger-Congo language families. The following example is from Godié, a language belonging to the Niger-Congo family:





(1)	O   yi     mO Dakpaduu’ n(        gbesi O  tla  a


	he came to  Dakpadu   subord traps he set recent


	“Having come to Dakpadu, he set some traps”;





(2)	Ã( t(                        nO  kaa           nõ (( yi    O    ‘ni 


	I  look for(compl) him long-time and I pot him see


	(( ni               O     n(          nõ      yii           kW bõlõ


	I see(compl) him subord and    he   (pot)me up take


	“I looked for him until I found him.  When I found him, he took me ...”





(from Thompson and Longacre, 1985, 202 and 231, adapted).


So following Thompson’s and Longacre’s terminology, Latin has two types of ‘absolute’ constructions: ablative absolute and conjunct participles� on the one hand, and cum clauses on the other.  





1.2.	Cum clauses and converbs


Semantic indeterminacy is one of the typical features of so-called ‘contextual’ converbs, as described in Nedjalkov (1995: 108-109).  Contextual converbs derive their meaning from various contextual conditions, such as general knowledge of event structure and lexical meaning of the verbs involved, as shown in Koenig (1995: 70) by means of the following examples:





(3)	je chante en me rasant


	“I sing while shaving myself”, temporal;





(4)	je me rase en chantant


	“I shave myself and sing”, attendant circumstances.





An example of contextual converb is constituted by the English gerund, also mentioned in Thompson and Longacre (1985: 201) as a type of absolute construction.  The (at least partial) functional equivalence of the English gerund with Latin cum clauses lies behind the ‘practical rules’ for translating cum clauses, frequently given in Latin course books, which usually suggest to use the English gerund, in order not to render the cum clause with some semantically inappropriate type of subordinate clause.  


   Both the ablative absolute and conjunct participles� are considered as alternative to converbs in languages, such as Latin or Ancient Greek, that make little use of adverbial verb forms.  Haspelmath (1995:17-19, 27-28) uses the term ‘copredicative’ for conjunct participles, especially based on the fact that their subject “is not overtly expressed, but depends for its reference on an outside controller”; he remarks further that “this option (i.e. the use of conjunct participles, rather then converbs of some sort, S.L.) does not seem to be frequent in the world’s languages”, and it is interesting to note that Modern Greek has lost this type of construction, while the Romance languages, which still make use of it, have nevertheless developed widely employed converb constructions.


   Hasplemath’s remarks about the equivalence between participial constructions of the classical languages on the one hand and converbs on the other especially hold for Classical Greek: in fact the Greeks deserved the name of philométochoi, ‘lovers of participles’, owing to the frequency with which they used conjunct participles.  In Latin, as is well known, we find a different situation, partly owing to the distribution of participles among different tenses and voices.  Contrary to Greek, which had both an active and a passive participle for all aspects/tenses, Latin displays a cross-linguistically more common situation (cf. Haspelmath, 1994), where present participles are active, while past participles are passive.  This restriction means that there are no past participles of intransitive verbs, except for those used in impersonal passive forms of the type ventum est.  So past participles of intransitive verbs cannot appear in the ablative absolute or as conjunct participles.


   However, the use of participles in Latin is even more restricted than it could be.  Present  participles, being active, can be built from any verbal stem; however even in the present the conjunct participle or the ablative absolute simply do not occur as frequently as they could (and as they did in Greek).  Besides, cum clauses that express anteriority are by no means restricted to verbs that do not have a past participle. 





1.3.	Cum clauses and coordination


Besides sharing a number of features of converb constructions, cum clauses, as often noted, are also similar to main clauses. This, again, owes to their semantic indeterminacy.  Lavency (1976: 51) demonstrates this point by paraphrasing a Latin example:





(5a)	Pyrrhus cum Argos oppidum oppugnaret in Peloponneso, lapide ictus interiit


	“while he was besieging the city of Argos in the Peloponnese, Phyrrus died, struck by a stone”, Ne. 21.2.2.;





(5b)	Pyrrhus Argos oppidum oppugnabat in Peloponneso: lapide ictus interiit.


	


The same holds for cum clauses that denote anteriority:





(6a)	Eo cum de improviso celeriusque omni opinione venisset, Remi, qui proximi Galliae ex Belgis sunt, ad eum legatos Iccium et Andocumborium, primos civitatis, miserunt


	“He arrived there unexpectedly, and with more speed than anyone had looked for.  The Remi, the Belgic tribe nearest to Gaul, sent as deputies to him Iccius and Andecumborius, the first men of the community”, Gall. 2.3	





(6b)	Eo de improviso celeriusque omni opinione venit; Remi, qui proximi Galliae ex Belgis sunt, ad eum legatos Iccium et Andocumborium, primos civitatis, miserunt





Semantic indeterminacy and contextual interpretation of the relation that holds between subsequent clauses are of course features of parataxis.  The crucial difference between paratactically conjoined clauses and subordinate clauses is that the order of the latter, but not of the former, can be reversed: in other words, parataxis follows an iconic order, whereas hypotaxis does not.  So in example (6a) the cum clause could follow the main clause, and the temporal relation between the two would still be the same, because the tense of the subjunctive is enough to indicate it, but if we reverse the order of the two sentences in (6b), the course of the events would also be reversed.  Note that there is a difference in this respect between the sentences in (6b) and the sentences in (5b).  Since the cum clause in (5a) and its paraphrase in (5b) refer to events that are simultaneous to the event of the following clause, reversing their order would not affect the course of the events, even with parataxis:





(5c)	Pyrrhus lapide ictus interiit: Argos oppidum oppugnabat in Peloponneso.





Simultaneity is expressed by means of the imperfect in (5b, c). When two events are simultaneous, the sentences that refer to them cannot be chronologically ordered; usually, one of the two is depicted as the setting for the other one and is consequently backgrounded by the use of imperfective aspect.





2.	Different types of cum with subjunctive clauses


2.1.	Preposed and postposed clauses


Studies on subordination in English, most notably by Ramsay (1987) and Thompson (1985) and (1987), have highlighted an important difference between preposed and postposed subordinate clauses of the same type.  Discussing the difference between pre- and postposed if and when clauses in English, Ramsay (1987) remarks that preposed subordinate clauses display stronger links with a wide stretch of the preceding discourse, while in the mean time conveying introductory information to the following discourse; postposed subordinate clauses, on the other hand, have a limited scope: “the postposed clause only seems to be extending the semantic information given by the main clause, thus its role is not on the thematic level (Ramsey 1987: 406).  Similar remarks are found in Thompson (1985: 61) with respect to pre- and postposed purpose clauses in English: “the initial purpose clause functions to state a ‘problem within the context of expectations’ raised by the preceding discourse ... while the final purpose clause plays the much more local role of stating the purpose for which the action named in the immediately preceding clause is performed”.


   A functional difference between pre- and postposed cum clauses has been observed by Lavency (1976), who speaks of ‘cum assertif’ (preposed) and ‘cum descriptif’ (postposed).  Although the difference between the types of cum clauses is stated by Lavency with regard to their relation with the main clause only, and not with the preceding discourse, some of his remarks seem to capture the same type of contrast highlighted by Ramsay with respect to English.  Speaking of preposed cum clauses, Lavency writes that “On observe de fait que la proposition en cum + subjonctif ... communique, au même titre que la ‘principale’ ... un fait ‘nouveau’, ... L’information est de même niveau que celle fournie par les propositions ‘principales’ subséquents” (1976: 51).  On the other hand, postposed cum clauses “communique[nt] des faits dont la réalisation ne dépasse pas celle de la proposition précédente. ... la proposition en cum, posposée, décrit une situation contemporaine (non ultériore) au fait cité par la principale ... L’antéposition de la subordonnée ... permettrait de décrire la situation à partir de laquelle l’événement ... se produit” (1976: 55).  


   The fact that preposed cum clauses have a wider scope, including wider referencial distance, and a connective function with respect to the preceding discourse is easily demonstrated by their frequent occurrence at the beginning of narrative paragraphs, where they behave exactly as described by Ramsey:





(7)	capto monte et succedentibus nostris Boii et Tulingi, qui hominum milibus circiter xv agmen hostium claudebant et novissimis praesidio erant, ex itinere nostros latere aperto adgressi circumvenire et id conspicati Helvetii, qui in montem sese receperant, rursus instare et proelium redintegrare coeperunt. Romani conversa signa bipertito intulerunt: prima et secunda acies, ut victis ac summotis resisteret, tertia, ut venientes sustineret.  Ita ancipiti proelio diu atque acriter pugnatum est. diutius cum sustinere nostrorum impetus non possent, alteri se, ut coeperant, in montem receperunt, alteri ad impedimenta et carros suos se contulerunt. 


	“They gained the height; and as the Romans followed up, the Boii and Tulingi, who, with some fifteen thousand men brought up the rear and formed the rearguard, turned from their march to attack the Romans on the exposed flank, and overlapped them.  Remarking this, the Helvetii, who had retired to the height, began to press again and to renew the fight.  The Romans wheeled, and advanced in two divisions, the first and second line to oppose the part of the enemy which had been defeated and driven off, the third to check the fresh assault. Thus the engagement became twofold, and the fight was fierce and long.  When the enemy could no longer hold out against our attacks, one division continued to retire to the height, the other concentrated upon their baggage and carts”, Gall. 1.25-26.





Postposed clauses, on the other hand, have the same local function described by Thompson for postposed purpose clauses in English:





(8)	celeriter  adgressus Pompeianos ex vallo deturbavit. erat obiectus portis ericius. hic paulisper est pugnatum, cum inrumpere nostri conarentur, illi castra defenderent. 


	“yet by attacking quickly he drove the Pompeians from the rampart.  Beams studded with spikes barred the gates.  Here there was fighting for a while, our men attempting to break in, the others defending their camp”, Civ. 3.67.





2.2.	Tense and aspect


In Latin imperfective vs. perfective aspect is grammaticalized in the past of the indicative, by the opposition between the imperfect and the perfect.  Although this opposition does not hold for the subjunctive used in cum clauses, whose tenses do not in themselves express aspectual oppositions, the present and the imperfect subjunctive, which indicate that the state of affairs referred to is simultaneous with the one referred to in the main clause necessarily describe the state of affairs in its duration, and consequently can be regarded as having imperfective aspect. On the other hand, the perfect and the pluperfect, that refer to a state of affair that precedes the one referred to in the main clause, describe it as being already accomplished, and can be regarded as having perfective aspect.


   The opposition between perfective and imperfective aspect is often considered to mirror the opposition between foregrounded and backgrounded information.  Furthermore, it is usually maintained that foregrounded information is encoded through main clauses, while backgrounded information is encoded through subordinate clauses.  Consequently, the normal situation should be one where main clauses have perfective aspect  and subordinate clauses have imperfective aspect.  Instances where the distribution of verbal aspect is reversed do in fact often also display a reverse distribution of information: in Latin this is found in so-called cum inversum constructions (with cum and the indicative):�





(9)	iamque ab eo non longius biduo aberant cum duas venisse legiones cognoscunt


	“They were not far off from there, when they got to know that two legions had come”, Sall. Jug. 101.8.





   However, things are more complicated than it could appear from the above generalization.  In narrative texts, main clauses in the imperfect do not necessarily occur in passages that provide backgrounded information only.  Consider the following:





(10)	Labienus milites cohortatus, ... dat signum proelii. primo concursu ab dextro cornu, ..., hostes pelluntur atque in fugam coniciuntur; ab sinistro, ..., cum primi ordines hostium transfixi pilis concidissent, tamen acerrime reliqui resistebant nec dabat suspicionem fugae quisquam. ... . at incerto etiam nunc exitu victoriae, cum septimae legionis tribunis esset nuntiatum, quae in sinistro cornu gererentur, post tergum hostium legionem ostenderunt signaque intulerunt. Ne eo quidem tempore quisquam loco cessit, sed circumventi omnes interfectique sunt.


	“Labienus urged the troops ...; then he gave the signal for action.  At the first encounter on the right wing, ..., the enemy were driven back and put to rout; on the left, ..., the first ranks  of the enemy had fallen pierced by the missiles; the remainder nevertheless resisted most stoutly, and not a man gave an inkling of flight.  ... While the ultimate victory, however, was still uncertain, the tribunes of the Seventh Legion were told what was afoot on the left wing; they brought out their legion rear and attacked.  Not even then did any man yield his ground, but all were surrounded and slain”, Gall. 7.62.





In (10) two series of events are reported, the first one happening on the right wing, the second on the left.  While the events within each groups are chronologically ordered, the two groups of events themselves are at least in part overlapping: this is true for (i) dat, pelluntur and coniciuntur, and (ii) concidissent, resistebant, and dabant, the first part of the second group.  This could be a reason for the use of the imperfect with the last two verbs mentioned.  Note however that the events denoted by the verbs in (ii) are chronologically ordered, precede the events reported in the stretch of discourse that follows, and certainly belong in the main course of the events.  So the use of imperfective aspect could be connected with the nature of the events itself: the Romans find a resistance, the action on the left wing cannot be accomplished so quickly and successfully as on the right wing, and is still going on when the soldiers on the right wing have conquered the enemy.  In other words, the events in the two groups start at the same time, but then those in (ii) are delayed and are still going on when (i) is finished.  The alternation between perfective and imperfective aspect depicts the relative pace of the two groups of events.


   Another case where an anteriority cum clause depends on a main clause in the imperfect is





(11) 	Cum per eorum fines triduo iter fecisset, inveniebat ex captivis Sabim flumen a castris suis non amplius  milibus passuum x abesse 


	“After a three days’ march through their borders Caesar found out from prisoners that the river Sabis was not more than ten miles from his camp”, Gall. 2.16





The use of the imperfect here appears to be connected with the inchoative nature of the state of affairs: in fact, verbs that mean ‘learn’, ‘find out’, usually occur in the imperfect in Caesar’s prose (cf. the four occurrences of reperiebat in Gall. 1.19, 1.50, 2.15, 2.42).�





3.	Distribution of  cum clauses


The corpus I have inspected contains about 400 cum clauses.  Of them, the majority denote simultaneity (3/2).  The vast majority of cum clauses are preposed, but clauses that express A(nteriority) are preposed more often than those that express S(imultaneity).  The ratio is: S-Pr. / S-Po = 3.5/1; A-Pr. / A-Po = 11/1.  


   Narrative function is of course the most frequent for cum clauses; accordingly, their frequency in the part of book VI of the De bello Gallico devoted to ethnographic description is much lower than elsewhere in the corpus.  However, some cum clauses are found outside narrative passages, as in 





(12)	neque fas esse existimant ea litteris mandare, cum in reliquis fere rebus, publicis privatisque rationibus, Graecis utantur litteris. 


	“And they do not think it proper to commit these utterances to writing, although in almost all other matters, and in their public and private accounts, they make use of Greek letters”, Gall. 6. 14





(13)	is M. Messala [et P.] M. Pisone consulibus regni cupiditate inductus coniurationem nobilitatis fecit et civitati persuasit, ut de finibus suis cum omnibus copiis exirent: perfacile esse, cum virtute omnibus praestarent, totius Galliae imperio potiri. 


	“In the consulship of Marcus Messalla and Marcus Piso, his desire for the kingship led him to form a conspiracy of the nobility, and he persuaded the community to march out of their territory in full force, urging that as they excelled all in valor it was easy enough to secure the sovereignty of all Gaul”, Gall. 1.2.





In (12) the cum clause is part of a descriptive paragraph; in (13) it occurs within oratio obliqua, in a paragraph with argumentative function. Consequently, I have calculated again the frequency of cum clauses, leaving out all instances such as (12) and (13).  The outcome gives the following ratio: S-Pr. / S-Po = 4.3/1; A-Pr. / A-Po = 72/1.  


   The results show that preposing of cum clauses is even more favored in narrative passages than in general: this is especially true for anteriority clauses, only two of which are postposed in narrative contexts.  Furthermore, among preposed clauses those that denote simultaneity are also paragraph initial by one third; as regards anteriority the ratio is opposite, and two thirds of preposed ones are also paragraph initial.�





3.1.	The function of simultaneity cum clauses


As argued above, simultaneity clauses have imperfective aspect, denote an event which takes place at the same time of the event denoted by the main clause and, in the case that the latter conveys foregrounded information, have the function of giving a background for it.  So they do have the typical function of subordinate clauses (but see below, § 4).  The counting in § 3 shows that, although simultaneity clauses follow the main clause more frequently than anteriority clauses, preposing is the favored strategy in narrative texts.  This owes to the role played by cum clauses in the grounding of information: as pointed out in Ramsay (1987) for when clauses in English, preposed clauses have a connective function which is especially important in narrative texts and is typical of preposed cum clauses which are also paragraph initial.  Besides, we find preposed cum clauses that do not occur at the beginning of a new paragraph, and simply constitute a background on which the event denoted by the verb of the main clause takes place.  Both types of simultaneity clauses are exemplified in the following passage:





(14)	Discessu Liburnarum ex Illyrico M. Octavius cum iis quas habebat navibus Salonas pervenit. ibi  concitatis Dalmatis reliquisque barbaris Issam a Caesaris amicitia avertit. conventum Salonis cum neque pollicitationibus neque denuntiatione periculi permovere posset, oppidum oppugnare instituit. est autem oppidum et loci natura et colle munitum. sed celeriter cives Romani ligneis effectis turribus sese munierunt, et cum essent infirmi ad resistendum propter paucitatem hominum crebris confecti vulneribus, ad extremum auxilium descenderunt servosque omnes puberes liberaverunt et praesectis omnium mulierum crinibus tormenta effecerunt.


	“on the departure of the Liburnian galleys from Illyricum, M. Octavius comes to Salonae with the ships under his command.  There he diverts Issa from its friendship with Caesar, stirring up the Dalmatians and the rest of the barbarians.  Failing to influence the Roman citizen body at Salonae, either by promises or by threatenings of peril, he set himself to besiege the town.  Now, the town was strongly protected by the nature of its site and by a hill.  But the Roman citizens, rapidly constructing wooden towers, protected themselves with them, and, being weak in resistance owing to their small numbers, worn out by constant wounds, betook themselves to the last resource of despair and armed all their grown up slaves, and cut off the hair of all their women to make catapult ropes.”, Civ. 3.9.





Due to their connective function, paragraph initial cum clauses often only convey some resumptive information:





(15)	quod cum fieret, ...


	“while this was being carried out, ...”, Gall. 1.42.





The connection of simultaneity cum clauses with background is borne out, among other things, by their relatively high frequency governed by clauses with imperfective aspect, as in:�





(16)	erant per se magna quae gesserant equites, praesertim cum eorum exiguus numerus cum  �tanta multitudine Numidarum conferretur. 


	“The exploits of the horsemen were in fact considerable, especially when their small number is compared with the great multitude of the Numidians”, Civ. 2.39





The sentence in (16) follows direct speech and provides further evidence for what has just been said, thus conveying backgrounded information.  Note further that the cum clause is postposed; here again, as in example (8), we can see that postposed clauses do in fact have the limited scope of complementing the information conveyed by the governing clause, or giving some comment in its respect.





3.2.	The function of anteriority cum clauses


Anteriority cum clauses differ from simultaneity ones in some important respects.  In the first place, as shown in § 3, they are almost never postposed.  Besides, they occur more frequently at the beginning of new paragraphs and have more frequently a connective function, as exemplified for simultaneity clauses in (15).  Rather frequently in Caesar we find 





(17)	eo cum venisset, ...


	“after getting there, ...”, passim.





The connective function of cum clauses is borne out by the frequent pattern, found in (14), (15) and (17), where a left dislocated NP precedes the conjunction: it can be a demonstrative, as in (15) and (17), or some other kind of NP that refers back to a constituent of the preceding clause, as in (14).  A slightly different example is 





(18)	Caesari cum id nuntiatum esset eos per provinciam nostram iter facere conari, maturat ab urbe proficisci


	“When Caesar was informed that they were endeavoring to march through the Roman Province, he made speed to leave Rome”, Gall. 1.7.





Caesar was not referred to in the preceding context; in fact this is the first occurrence of his name in the De bello Gallico: in the preceding paragraphs contain some background information about Gaul, and then the narration starts by reporting Orgetorix’ decision to move from his original settlement.  The resumptive function of the left dislocated NP here is performed with reference to the title of the book itself: the war was fought between the Gauls, already introduced in the initial paragraphs, and Caesar.  The latter is introduced here, obviously without the need for any background information.�


   As shown by the above examples, anteriority clauses are chronologically ordered; however, from the above examples it could appear that they only introduce resumptive information.  That this is not always the case is shown in examples such as the following ones, where preposed anteriority clauses introduce new information in the text and the events encoded constitute the gist of the narration:





(19)	At Pompeius cognitis his rebus, ..., Dyrrachio timens diurnis eo nocturnisque itineribus contendit. simul Caesar adpropinquare dicebatur; tantusque terror incidit eius exercitu, ..., ut paene omnes ex Epiro finitimisque regionibus signa relinquerent, complures arma proicerent, ac fugae simile iter videretur. sed cum prope Dyrrachium Pompeius constitisset castraque metari iussisset, perterrito etiam tum exercitu princeps Labienus procedit iuratque se eum non deserturum. 


	“But Pompeius, when he knew those things, ..., fearing for Dyrrachium, hurried there, marching night and day.  At the same time Caesar was said to be approaching, and such great terror fell on the army of Pompeius, ... that nearly all the men from Epiros and the neighboring districts abandoned the colors, many flug away their arms, and the march resembled a flight.  But when Pompeius had halted near Dyrrachium and had ordered his camp to be measured out, his army being still in a state of panic, Labienus is the forst to come forward and swear that he will not desert him”, Civ. 3.13;





(20) 	Helvetii omnium rerum inopia adducti legatos de deditione ad eum miserunt. qui cum eum in itinere convenissent seque ad pedes proiecissent suppliciterque locuti flentes pacem petissent atque eos in eo loco, quo tum essent, suum adventum exspectare iussisset, paruerunt. 


	“The Helvetii were compelled by lack of all provisions to send deputies to him to treat surrender.  These found him on the march, and throwing themselves at his feet, in suppliant tones besought peace with tears.  He bade them await his arrival in their present station, and they obeyed”, Gall. 1.27





(21)	et longo interposito spatio  cum diuturnitas oppugnationis neglegentiores Octavianos effecisset, nacti occasionem meridiani temporis discessu eorum pueris mulieribusque in muro dispositis, nequid cotidianae consuetudinis desideraretur, ipsi manu facta cum iis quos nuper maxime liberaverant, in proxima Octavi castra inruperunt. 


	“And after a long interval, when the protracted siege had made the Octavians rather careless, taking advantage by the opportunity afforded by the hour of noon when the enemy had withdrawn, they placed their boys and women on the walls, so that no particular of their daily routine might be missed by the besiegers, and forming themselves into a band, together with those that they had just recently liberated, they burst into the nearest camp of Octavius”, Civ. 3.9.





So at least in part preposed anteriority clauses contribute the same type of information to the narration as paratactically connected clauses do.





4.	Different levels of  grounding


In a paper on the function of conjunct participles in Classical Greek, Pompei (1998) found that aorist participles most often are iconically ordered; although they often have a resumptive function, they sometimes introduce highly focal, foregrounded information: in other words, their function appears to be similar to that of anteriority cum clauses in Latin.  Since participial constructions, and in particular the ablative absolute, share a number of the features of cum clauses in Latin, one could wonder why participles are not more widely used.  In fact, sometimes it seems to be a matter of stylistic variation whether an author used either construction:





(22)	Haec cum animadvertisset, convocato consilio omniumque ordinum ad id consilium adhibitis centurionibus vehementer eos incusavit. 


	“Remarking this, he convened a council of war, and summoned thereto the centuriones of all grades; then indignantly he reprimanded them”, Gall. 1.40





(23)	Quibus rebus animadversis legiones sibi  alias ex Asia adduci iussit, quas ex Pompeianis militibus confecerat. 


	“Observing these events, he ordered other legions which he had made up out of the Pompeian troops to be brought him from Asia”, Civ. 3.107





A difference between participial constructions and cum clauses can be found in different degrees of desententialization, in the terms of Lehmann (1989).  Participial constructions are highly desententialized, since they contain nominal forms of the verb, that lack a number of the typical features of finite verb forms.  On the other hand, the main verb of cum clauses is only partly grammaticalized (cf. Lehmann, 1989: 165-167), because, although it cannot have temporal reference of its own (it only refers to time relative to the governing clause), it is still a finite verb form.


   In my opinion, we have to posit different levels of foreground and background in order to explain the alternation between participial construction and cum clauses.  The latter, as we have seen, are very similar to main clauses: this is easily shown in the case of preposed anteriority clauses, but also preposed simultaneity clauses can be shown to play a role similar to that of independent clauses with imperfective aspect.  As we have seen in § 2, both participial constructions and cum clauses can be defined ‘absolute’ constructions, in the sense that their semantic relation with the governing clause must be understood from the context.  We have also noted that this is a feature of parataxis.  However, a written text cannot rely on parataxis only, since, as Thompson (1987: 451) states, “A strictly linearly organized written narrative text would be not only boring, but hard to attend to, for the well-known reasons discussed in the gestalt perception theory”. 


   Participial constructions, in their turn, are located much further in the scale of downgrading and desententialization than cum clauses. Participles being adjectives tend to depict an event as a state, as if they were some kind of setting NP’s (ablative absolute), or attributes of another NP (conjunct participles).  Desententialization does not only imply the absence of some grammatical and syntactic features, it also points toward a lower degree of communicative dynamism.  Thus subordinate constructions that rely on nominal forms of the verb are the best candidate for encoding backgrounded information.


   The communicative status of cum clauses is only slightly different from that of main clauses.  Subordination by cum  and the subjunctive is a strategy to avoid parataxis, while allowing for possible foregrounding, in the case that the events referred to are salient and chronologically ordered, and the verb has perfective aspect.�





5.	Recapitulation


In the present paper I have examined a number of aspects of adverbial clauses with cum and the subjunctive.  I have shown that they meet the definition of ‘absolute constructions’, on account of their semantic indeterminacy.  Contrary to other types of absolute constructions in Latin, that involve nominal forms of the verb, cum clauses have a variety of  discourse functions, that renders them similar to paratactically conjoined clauses.  This holds in particular for preposed clauses, which typically serve the purpose of connecting a new paragraph to the preceding discourse.  Some paragraph initial cum clauses have a low degree of communicative dynamism, and only contain resumptive information.  In this connection it can be observed that paragraph initial cum clauses are sometimes introduced by a left dislocated NP, often a demonstrative, that refers to something already introduced in the preceding discourse (most often in the preceding paragraph).  A number of preposed cum clauses introduce new information in the text, which can be either backgrounded, in the case of simultaneity clauses, or foregrounded, in the case of anteriority clauses.  In this respect, too, cum clauses function much in the same way as main clauses, that can convey either backgrounded or foregrounded information, depending on the verbal aspect.
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�See most recently mellet (1991) and calboli (1998).


�In other words, I am not going to discuss the differences between cum with the subjunctive and cum with the indicative.  Consequently, from now on, I will use the term ‘cum clauses’ with reference to cum with subjunctive clauses only, unless otherwise specified. The present paper is based on a corpus that includes Caesar’s De bello Gallico and De bello civili.


�Exhaustive lists of the possible meaning of cum clauses are given in reference grammars; usually, beside semantic values also a ‘narrative’ value is also listed: the term ‘narrative’, which is not homogeneous with the terms denoting other functions, such as ‘causal’, ‘temporal’, and the like, although it does in fact render well the function of cum clauses, appears to be employed ad hoc and unveils the problem of specifying a meaning for this type of subordinate clauses.


� This is what one commonly finds in reference grammars, but see example (16) for possible  conditional value.


� See e.g. lavency (1976: 53).


�Ablative absolute and conjunct participles are alternative of each other, depending on whether the subject of the participle involved is, or is not, coreferential with the subject of the governing clause.


�Conjunct participles in Latin, too, are correctly mentioned in thompson  and longacre  (1985: 201) among absolute constructions.


� See luraghi (1995).


� In any case main clauses with the imperfect are very infrequent with anteriority cum clauses, (10) and (11) being the only examples from narrative passages in the corpus.


�ramsey (1987) also calculated the frequency of subject change between the subordinate and the governing clause.  It is not clear whether this parameter has any significance in Latin, given the frequency of impersonal verb forms.  Very often, a subject change due to the occurrence of an impersonal verb form in either the main or the subordinate clause overshadows the fact that the implicit agent of the impersonal verb is the coreferential with the subject of the other clause, as in example (8).


� Simultaneity clauses are subordinated to imperfective main clauses more frequently than anteriority clauses, on which see fn. 7.


� Note further that Caesari is coreferential with the null subject of the main clause.


� I have left out of the present discussion other types of adverbial subordinate clauses with finite verbs forms.  The latter usually contain a subordinator that explicitly expressed their semantic relation to the main clause, thus clarifying explicitly their function with respect to grounding of information.








